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Pour Nursultan Nazarbayev 

Et les autorités du Kazakhstan 

Ambassade du Kazakhstan en France

59, rue Pierre Charron

75008, Paris

office@amb-kazakhstan.fr
paris@mfa.kz

Paris, le 16 décembre 2016

Nous vous écrivons à l'occasion du cinquième anniversaire des terribles événements du 16 décembre 2011, lorsque vos forces d’État ont assassiné plus de soixante-dix travailleurs de l'industrie pétrolière qui faisaient pacifiquement grève, ainsi que leurs soutiens, à Zhanaozen, dans le Kazakhstan occidental.

Nous voulons vous dire que nous ne pardonnerons jamais et nous n'oublierons jamais. Nous considérons que votre régime est une dictature pourrie qui cherche à tromper non seulement les gens, mais aussi les gouvernements et les organisations internationales sur sa nature.

Nous savons que vous continuez à réprimer tous les droits démocratiques et que vous tenez captifs, dans des conditions inhumaines et atroces, ceux qui vous défient – des écrivains comme Aron Atabek, les avocats des droits de l'homme comme Vadim Kuramshin et maintenant Max Bokayev et Talgat Ayanov condamnés à cinq ans pour avoir organisé des manifestations pacifiques contre la vente de terres.

Nous savons que vous avez interdit la tenue de manifestations pacifiques pour commémorer le massacre de Zhanaozen cette année. Comment pouvez-vous dormir tranquille avec ces crimes sur vos mains ?

Libérez tous les prisonniers politiques maintenant et abandonnez toutes les charges contre eux !
Rappelez-vous Zhanaozen ! Vous ne ferez jamais oublier l'horreur de ce massacre !

Nous soutenons tous ceux qui luttent contre votre dictature.

Il est temps pour vous de démissionner pour faire place à de véritables élections vraiment démocratiques et d'appliquer intégralement et immédiatement les droits démocratiques et humains fondamentaux.

Signé

